
Wasserkessel 

Artikel nicht leer erhitzen. Diese 
können dadurch beschädigt werden.  
Nur zum Kochen von ungesalzenem 
Wasser geeignet. Kochen Sie keine 
anderen Flüssigkeiten als Wasser in 
dem Wasserkocher.
 
Vor dem ersten Gebrauch mit war-
men Wasser reinigen und anschlie-
ßend abtrocknen. Nach Gebrauch 
mit warmem Wasser reinigen; keine 
Metallschwämme zur Reinigung ver-
wenden. Das Geschirr ist nicht spül-
maschinenfest. 

Water kettle 

Do not heat water kettle when 
empty as this might damage them. 
Only suitable for boiling unsalted 
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water. Do not boil any liquids in this 
kettle other than water.

Before the first use clean with warm 
water and mild detergent and dry. 
Clean with warm water and mild 
detergent after use; do not use 
metal sponges. Not dishwasher safe. 

Bouilloire 

Ne pas chauffez les articles vides. 
Ils peuvent être endommagés par 
çela. A utiliser uniquement pour 
 faire bouillir de l’eau non salée. Ne 
faites bouillir aucun autre liquide 
dans la bouilloire.

Nettoyez avec de l‘eau chaude avant  
la première utilisation et séchez 
 ultérieurement. Nettoyez avec de 
l‘eau chaude après l‘utilisation; ne 
pas utilisez des éponges métal-
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liques pour le nettoyage. La vaisselle 
n‘est pas  lavable au  lave-vaisselle. 

Czajnik na wodę 

Nie podgrzewać pustego garnka – 
może to spowodować jego uszkod-
zenie / zniszczenie. Możliwość goto-
wania tylko wody bez soli. Nie wolno 
gotować cieczy innych niż czysta 
woda.

Przed pierwszym użyciem garnka 
należy go przemyć wodą i wysuszyć. 
Po każdym użyciu garnek należy 
umyć – nie należy używać do tego 
celu metalowych zmywaków. Pro-
dukt nie jest przeznaczony do mycia 
w zmywarkach. 

Esbit Compagnie GmbH 
Zippelhaus 3 · 20457 Hamburg
Germany
www.esbit.de

BEDIENUNGSANLEITUNG
INSTRUCTIONS FOR USE
MODE D‘EMPLOI
INSTRUKCJA OBSŁUGI
WASSERKESSEL  
WATER KETTLE 
BOUILLOIRE
CZAJNIK NA WODĘ

POLSKI


